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   Leia atentamente o manual completo antes   
   de utilizar este equipamento. Assegure-se   
   que compreendeu todas as advertências e   
            precauções contidas ao longo deste manual.

O não cumprimento ou negligência às instruções listadas
abaixo pode resultar em choques elétricos, incêndio e/ou 
sérios danos para o utilizador.
A bomba submersível deve ser ligada numa �cha com 
tensão igual a que está indicada na etiqueta da maquina.

ÁREA DE TRABALHO

Mantenha a área de trabalho limpa, organizada e bem 
iluminada para evitar acidentes.
Não use o equipamento em ambientes explosivos, nem na 
presença de líquidos in�amáveis, gases ou pó. 
Equipamentos elétricos geram faíscas, que podem provocar 
incêndios.

Mantenha as crianças e visitantes longe da máquina 
enquanto está a trabalhar.
As distrações podem causar a perda de controle do 
equipamento.

SEGURANÇA ELÉTRICA

Evite o contato do corpo da bomba com superfícies aterradas 
tais como tubos, radiadores, fogões e refrigeradores, pois 
isso aumenta o risco de choque elétrico.
Não exponha máquina à chuva ou humidade. A água que 
entra na máquina aumenta o risco de choque elétrico.

Não force o cabo elétrico. Nunca use o cabo para transporte 
da bomba ou puxar o cabo para fora da tomada. Mantenha o 
cabo longe do calor, óleo. Por favor,  substitua os cabos 
dani�cados com o pessoal autorizado. Cabos dani�cados 
aumentam o risco de choque elétrico.

Se o cabo de alimentação está dani�cado deve ser substituí-
do pelo fabricante ou por um representante.
A bomba deve ser executado com um RCD não superior a 
30mA. Na instalação, deve ser fornecido um dispositivo para 
desligar todos os pólos.

SEGURANÇA PESSOAL

Fique atento, use o bom senso quando utilizar a máquina.
Não use a ferramenta quando estiver cansado ou sob a 
in�uência álcool, drogas ou medicamentos.
Um momento de desatenção enquanto opera a máquina 
pode resultar numa lesão grave.

Não é permitido fazer modi�cações na máquina, ou a 
utilização de peças não autorizadas pelo fabricante. O uso 
indevido da máquina pode causar danos imprevisíveis.

Nunca manusear a máquina próximo a combustíveis 
líquidos ou gases, pode existir risco de explosões.
Não manuseie o plug de energia com as mãos molhadas.
Antes de ligar a ferramenta a uma fonte de energia (tomada, 
etc.), Certi�que-se de que a tensão de alimentação é o 
mesmo conforme mencionado na placa do produto. 

SEGURANÇA E MANUTENÇÃO DA MÁQUINA

Quando não utilizar a máquina, guardar num lugar seco e 
fora do alcance das crianças.
Para limpar a bomba, não utilizar solventes ou �uidos de 
limpeza, pois estes podem alterar as peças da máquina.

Antes de limpar a bomba, desligue a máquina da energia 
elétrica.
Não utilizar a bomba caso alguma peça esteje quebrada.
Para garantir o bom funcionamento da máquina, mantenha 
sempre todos os parafusos e porcas bem apertadas.

Nunca alterar as características da máquina. Esta máquina 
foi construída com precisão. Qualquer alteração ou 
modi�cação não especi�cada pode ser perigoso.
Não faça qualquer intervenção na bomba sem desligar 
completamente o motor.
Use apenas acessórios recomendados pelo fabricante. 
Acessórios de outras marcas ou paralelas podem dani�car o 
equipamento.

Veri�que se há desalinhamento, obstrução de peças móveis, 
peças quebradas ou qualquer outra condição que possa 
interferir no funcionamento da máquina. 

PT
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Recomenda-se reparar a máquina antes de utilizá-la. 
Muitos acidentes são causados por máquinas mal cuidadas.

UTILIZAÇÃO:

A bomba submersível foi projectada para circulação de água 
a uma temperatura não superior a 35ºC.

Este tipo de bombas de água podem ser usadas para drenar 
água limpa ou suja (dependendo da versão), mas nunca 
água do mar, líquidos corrosivos, explosivos ou perigosos.

INSTALAÇÃO

Antes de iniciar a instalação, assegure-se de que a bomba 
não está ligada à corrente eléctrica.

A bomba tem uma bóia, que funciona como interruptor. 
No caso de querer alterar a pré-de�nição, é necessário 
aumentar ou reduzir o comprimento do seu cabo.

Deve veri�car o correcto funcionamento do referido interrup-
tor (bóia) quando o nível mínimo é atingido.

A bóia deve poder movimentar-se livremente.

Se é usada em piscinas, pequenos lagos ou instalações 
similares, deverão ter um “interruptor térmico”. 
Contacte um técnico especializado.

Veri�que se a voltagem e frequência do sistema eléctrico 
correspondem às especi�cações da bomba.

   ADVERTÊNCIA

Não deve instalar a bomba sem suporte para o cabo de 
alimentação.
Para garantir o bom funcionamento da máquina, o fundo do 
poço deve ser mantido limpo, sem lodo ou outras impurezas.

Veri�que regularmente a bomba para veri�car que não há 
lodo no eixo, de modo a evitar que este seque provocando a 
paragem do motor.

A boia deve ser ajustada de forma que a bomba possa ser 
ligada imediatamente.

   NOTA

O veio da bomba deve ter dimensões minimas de 40 x 40 x 50 
cm para a bóia poder movimentar-se livremente.

ALIMENTAÇÃO DA REDE

A bomba submersivel está equipada com um plug à prova de 
choque de acordo com os regulamentos.

Certi�que-se que não está dani�cada. Se o cabo de 
alimentação estiver dani�cado, deve ser substituido pelo 
fabricante ou agente autorizado de forma a evitar estragos.

ÁREA DE UTILIZAÇÃO

Esta bomba submersivel é usada principalmente como 
bomba de porão. Quando instalado num eixo, esta bomba 
protege contra inundações. A bomba também é utilizada em 
casos onde é necessario transportar a água de um sítio para 
outro, como por exemplo, em casa, na agricultura, horticu-
las, canalizações e em muitas outras aplicações.

DEFINIÇÃO DE TRABALHO

Depois de ler atentamente as indicações descritas neste 
manual já pode de�nir o trabalho da sua bomba submersív-
el, no entanto veri�que as seguintes situações:

Veri�que se a bomba é pousada correctamente.
Veri�que o cabo de pressão foi ligado correctamente.

Veri�que se a ligação eletrica corresponde a indicada na 
etiqueta da bomba.
Veri�que se a tomada está em boas condições

Um produto com qualidade FLUX
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Certi�que-se que os cabos eletricos não entram em contacto 
com água ou humidade.
Evite o funcionamento a seco da bomba.

MANUTENÇÃO

Esta bomba submersível é um produto de alta qualidade que 
em circunstâncias normais, não é necessária qualquer 
manutenção. Poderá eventualmente ser necessário limpar o 
sistema hidráulico.
No entanto recomenda-se a inspeção e manutenção regular 
para garantir uma vida longa do produto. 

   NOTA IMPORTANTE

Retire a �cha da corrente eletrica antes de fazer a 
manutenção.
No caso em que o equipamento é transportado com 
regulariedade deve fazer uma limpeza com água limpa após 
cada utilização.
No caso de instalação �xa, o interruptor �utuante deve ser 
veri�cado a cada 3 meses.

Controlar a limpeza da válvula de sucção. Se a bomba não for 
utilizada durante algum tempo, é aconselhável esvaziar, 
lavar e armazenar num local seco.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Problemas Causa Solução

• Sem tensão.
• A boía está bloqueada.

• Verifique a rede eletrica.
• Traga a boia para uma posição mais elevada.• Motor não liga

• O filtro está entupido.
• A sucção é excessiva.

• A boia não desce.

• Limpar o filtro.
• Deixar a bomba no nível mais próximo de 
   descarga de água.
• Controlar a vedação do tubo de separação.
• A bomba deve ser preparada de novo.

• Remover a bomba e limpar cuidadosamente 
   em torno do corpo da bomba e da boia.

• Não há fluxo

• A bomba não desliga

• O filtro está parcialmente obstruído.
• A boia está bloqueada.

• O motor sobreaquece.
• Água muito quente bloqueia a bomba.

• Limpar a bomba e substituir as peças 
   desgastadas.

• Desligue a máquina da ficha.
• Limpe a bomba e eixos.
• Certifique-se que a temperatura da água não 
   excede 35º C.

• Fluxo Insuficiente

• Bomba desliga-se após um 
   periodo curto de funcionamento

PT
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CERTIFICADO DE GARANTIA

A garantia deste produto é de dois anos, a apartir da data de 
compra.

Deverá, pois, guardar a prova de compra durante este 
período de tempo. A garantia engloba qualquer defeito de 
fabrico, de material ou de funcionamento, assim como os 
sobressalentes e trabalhos necessários para a sua 
recuperação.

Excluem-se da garantia a má utilização do produto, 
eventuais reparações efectuadas por pessoas não
autorizadas (fora da assistência da marca Flux), assim como 
qualquer estrago causado pela utilização da mesma.

Data de Venda: ____ / ____ / ____

Carimbo da casa:

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

A empresa Fluxo Real, declara sob sua 
responsabilidade que este produto se encontra 
conforme os requisitos de segurança. Estabelecidos 
de acordo com as seguintes Directivas: 

2014/35/EU. 
2014/30/EU. 
2011/65/EU. (2015/863/EU).

Um produto com qualidade FLUX
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   Lea todo el manual antes de utilizar este 
   equipo. Asegúrese de entender todas las 
   advertencias y precauciones contenidas en 
   este manual.

El incumplimiento o abandono de las instrucciones que se 
indican a continuación puede provocar descargas eléctricas, 
incendios y / o lesiones graves al usuario.
La bomba sumergible debe estar encendido un registro con 
el mismo voltaje que el indicado en la máquina de etiqueta.

ÁREA DE TRABAJO

Mantenga el área de trabajo limpia, organizada y bien 
iluminado para evitar accidentes.
No utilice el equipo en atmósferas explosivas o en presencia 
de líquidos in�amables, gases o polvo. equipos eléctricos 
generan chispas que pueden causar incendios.
Mantenga a los niños y visitantes alejados de la máquina 
durante el trabajo.
Las distracciones pueden provocar la pérdida de control de 
los equipos.

SEGURIDAD ELECTRICA

Evitar el contacto del cuerpo de bomba con super�cies 
conectadas a tierra tales como tuberías, radiadores, estufas 
y refrigeradores, ya que esto aumenta el riesgo de descarga 
eléctrica.
No exponga la máquina a la lluvia o la humedad. El agua que 
entra en la máquina aumenta el riesgo de descarga 
eléctrica.

No abuse del cable. Nunca utilice el cable para transportar la 
bomba o tire del cable de la toma. Mantenga el cable alejado 
del calor, aceite. Por favor reemplazar los cables dañados 
con personal autorizado. Los cables dañados aumentan el 
riesgo de descarga eléctrica.

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reempla-
zado por el fabricante o un representante.
La bomba debe funcionar con un disyuntor diferencial no 
superior a 30 mA. Tras la instalación, un dispositivo debe ser 
proporcionada a desconectar todos los polos.

SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase en sintonía, utilice el sentido común cuando se 
utiliza la máquina.
No utilice la herramienta cuando esté cansado o bajo la 
in�uencia del alcohol, drogas o medicamentos.
Un momento de distracción mientras opera la máquina 
puede provocar lesiones graves.

Puede que no hacer cambios en la máquina o el uso de 
piezas no aprobadas por el fabricante. El uso inadecuado de 
la máquina puede causar daños impredecibles.

Nunca manejar la máquina cerca de líquidos o gases 
combustibles, puede ser un riesgo de explosiones.
No manipule el enchufe con las manos mojadas.

Antes de conectar la herramienta a una fuente de alimentac-
ión (toma de corriente, etc.) Asegúrese de que la tensión de 
alimentación es el mismo como se menciona en el producto 
de placa.

SEGURIDAD Y MANTENIMIENTO DE LA MÁQUINA

Cuando no se utilice la máquina, almacenar en un lugar seco 
y fuera del alcance de los niños.
Para limpiar la bomba, no utilice líquidos de limpieza o 
disolventes, ya que pueden cambiar piezas de la máquina.
Antes de limpiar la bomba, desconecte la alimentación de la 
máquina.

No utilice la bomba si hay alguna pieza rota esteje.
Para garantizar el buen funcionamiento de la máquina, 
siempre mantenga todos los pernos y tuercas apretadas.

Nunca alterar las características de la máquina. Esta 
máquina fue construida con precisión. Cualquier cambio o 
modi�cación puede ser peligroso no especi�cado.
No hacer ningún trabajo en la bomba sin parar completa-
mente el motor.

Utilice únicamente los accesorios recomendados por el 
fabricante. Accesorios de otras marcas o paralelo pueden 
dañar el equipo.

Um produto com qualidade FLUX
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Compruebe la desalineación, la obstrucción de partes, 
piezas rotas o cualquier otra condición que pueda interferir 
con el funcionamiento de la máquina en movimiento.
Se recomienda para reparar la máquina antes de usarla.
Muchos accidentes son causados por máquinas en mal 
estado.

USO:

La bomba sumergible está diseñado para la circulación de 
agua a una temperatura no superior a 35 ° C.
Este tipo de bombas de agua se puede utilizar para drenar 
agua limpia o sucia (dependiendo de la versión), pero no 
agua de mar, líquidos corrosivos, explosivos o peligrosos.

INSTALACIÓN

Antes de comenzar la instalación, asegúrese de que la 
bomba no está conectada a la red eléctrica.

La bomba tiene un �otador, que funciona como un interrup-
tor.
Si desea cambiar el valor predeterminado, es necesario 
aumentar o reducir la longitud de su cable.

Se debe comprobar el correcto funcionamiento de dicho 
interruptor (�oat) cuando se alcanza el nivel mínimo.
El �otador debe ser capaz de moverse libremente.

Si se utiliza en piscinas, estanques o instalaciones similares 
deben tener un "interruptor térmico".
Consulte a un técnico cuali�cado.

Compruebe si la tensión y la frecuencia del sistema eléctrico 
correspondiente a las especi�caciones de la bomba.

   ADVERTENCIA

No debe instalar la bomba sin soporte para el cable de 
alimentación.
Para asegurar el correcto funcionamiento de la máquina, la 
parte inferior debe mantenerse limpio sin lodo u otras 
impurezas.

Compruebe regularmente la bomba para veri�car que no 
hay barro en el eje, para evitar que se reseque provocando la 
parada del motor.

El �otador debe ajustarse de modo que la bomba se puede 
activar de inmediato.

   NOTA

El eje de la bomba debe tener unas dimensiones mínimas de 
40 x 40 x 50 cm para el �otador se puede mover libremente.

ALIMENTACIÓN DE RED

La bomba sumergible está equipado con un enchufe a 
prueba de golpes según la normativa.

Asegúrese de que no está dañado. Si el cable de alimentac-
ión está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante o 
agente autorizado con el �n de evitar daños.

ZONA DE USO

Esta bomba sumergible se utiliza principalmente como una 
bomba de achique. Cuando se instala en un eje, esta bomba 
protege contra las inundaciones. La bomba también se 
utiliza en los casos en los que es necesaria para transportar 
el agua de un lugar a otro, como en casa, en la agricultura, 
horticultura, fontanería y muchas otras aplicaciones.

De�nición de trabajo

Tras buscando las indicaciones descritas en este manual 
ahora puede de�nir el trabajo de una bomba sumergible, sin 
embargo comprobar lo siguiente:

Asegúrese de que la bomba está adecuadamente albergue.
Comprobar la línea de presión está conectado correcta-
mente.

Asegúrese de que la conexión eléctrica corresponde al 
indicado en la etiqueta de la bomba.
Asegúrese de que el gato está en buenas condiciones

Um produto com qualidade FLUX
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Asegúrese de que los cables eléctricos no entren en contacto 
con el agua o la humedad.
Evitar el funcionamiento en seco de la bomba.

MANTENIMIENTO

Esta bomba sumergible es un producto de alta calidad que, 
en circunstancias normales, no se requiere ningún tipo de 
mantenimiento. Eventualmente puede ser necesario limpiar 
el sistema hidráulico.
Sin embargo, se recomienda la inspección y el manten-
imiento regular para asegurar una larga vida del producto.

   NOTA IMPORTANTE

Desenchufe la energía eléctrica antes del mantenimiento.
En el caso de que el equipo se realiza con regulariedade 
debe hacer una limpieza con agua limpia después de cada 
uso.
En el caso de instalación �ja, el interruptor de �otador se 
debe comprobar cada 3 meses.

Control de la limpieza de la válvula de aspiración. Si la 
bomba no se utiliza durante algún tiempo, es aconsejable 
vaciar, lavar y almacenar en un lugar seco.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problemas Causa Solución

• Sin tensión.
• La boya está bloqueado.

• Compruebe la red eléctrica.
• Llevar el flotador a una posición más alta.• El motor no arranca

• El filtro está obstruido.
• La succión es excesiva.

• El flotador no baja.

• Limpiar el filtro.
• Deje la bomba en el siguiente nivel de agua 
   de descarga.
• Controlar el tubo separador de sellado.
• La bomba debe ser cebado de nuevo.

• Retire la bomba y limpiar a fondo todo el 
   cuerpo de la bomba y el flotador.

• No hay flujo

• La bomba no se apaga

• El filtro está obstruido parcialmente.
• La boya está bloqueado.

• El motor se recalienta.
• Bloques de agua muy caliente la bomba.

• Limpiar la bomba y reemplazar las piezas 
   desgastadas.

• Apague el enchufe de la máquina.
• Limpiar la bomba y ejes.
• Asegúrese de que la temperatura del agua no 
   lo hace exceder de 35 C.

• Underflow

• La bomba se apaga después de 
   un corto período de operación

Um produto com qualidade FLUX
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CERTIFICADO DE GARANTIA

La garantía de este compresor es de dos años a 
partir de la fecha de compra. Así, debe guardar la 
prueba de la compra durante ese periodo de tiempo. 
La garantía incluye cualquier defecto de fabrico, de 
material o de funcionamiento, así como las partes 
de repuesto y los trabajos necesarios para a su 
recuperación.
Se excluyen de la garantía el malo uso del producto, 
eventuales reparaciones efectuadas por personas 
no autorizadas, así como cualquier daño causado 
por el uso de lo mismo.

Fecha de Venta: ___ / ___ / ___

Estampo de la Casa:

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

La empresa Fluxo Real, Lda. declara bajo su propia 
responsabilidad que el producto mencionado se 
encuentra conforme a los requisitos esenciales de 
seguridad y salud establecidos por las siguientes 
directivas europeas:

2014/35/EU. 
2014/30/EU. 
2011/65/EU. (2015/863/EU).

Um produto com qualidade FLUX
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   Lisez le manuel avant d'utiliser cet 
   équipement. Assurez-vous de comprendre 
   tous les avertissements et mises en garde 
   contenues dans ce manuel.

Le défaut ou de négligence aux instructions ci ci-dessous 
peut entraîner un choc électrique, un incendie et / ou des 
blessures graves à l'utilisateur.
La pompe submersible doit être mis en marche un enregis-
trement avec la même tension que celle indiquée sur la 
machine d'étiquettes.

ZONE DE TRAVAIL

Gardez la zone de travail propre, organisé et bien éclairé 
pour prévenir les accidents.
Ne pas utiliser l'appareil dans des atmosphères explosives 
ou en présence de liquides in�ammables, de gaz ou de 
poussière.
les équipements électriques génèrent des étincelles qui 
peuvent provoquer des incendies.
Gardez les enfants et les visiteurs de la machine tout en 
travaillant.
Distractions peut vous faire perdre le contrôle de l'équipe-
ment.

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE

Eviter le contact du corps de pompe avec des surfaces mises 
à la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisinières 
et les réfrigérateurs, car cela augmente le risque de choc 
électrique.
Ne pas exposer la machine à la pluie ou à l'humidité. L'eau 
entrant dans la machine augmente le risque de choc 
électrique.
Ne maltraitez pas le cordon. Ne jamais utiliser le cordon 
pour transporter la pompe ou tirer le cordon de la prise. 
Gardez le cordon loin de la chaleur, de l'huile. S'il vous plaît 
remplacer les câbles endommagés par le personnel 
autorisé. Des câbles endommagés augmentent le risque de 
choc électrique.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant ou un représentant.

La pompe doit fonctionner avec un disjoncteur différentiel ne 
dépassant pas 30mA. Lors de l'installation, un dispositif doit 
être prévu pour déconnecter tous les pôles.

VOTRE SÉCURITÉ

Restez à l'écoute, bon sens lors de l'utilisation de la 
machine.
Ne pas utiliser l'outil si vous êtes fatigué ou sous l'in�uence 
de l'alcool, de drogues ou de médicaments.
Un moment d'inattention suf�t pour la machine peut 
entraîner des blessures graves.
Il ne peut pas apporter des modi�cations à la machine ou à 
l'utilisation de pièces non approuvées par le fabricant. Une 
mauvaise utilisation de la machine peut causer des 
dommages imprévisibles.

Ne jamais manipuler la machine à proximité de liquides ou 
des gaz combustibles, peut être un risque d'explosion.
Ne manipulez pas la �che d'alimentation avec les mains 
mouillées.
Avant de connecter l'outil à une source d'alimentation (prise, 
etc.) Assurez-vous que la tension d'alimentation est 
identique à celui mentionné dans le produit de la plaque.

ENTRETIEN DE LA SÉCURITÉ ET LA MACHINE

En cas de non utilisation de la machine, stocker dans un 
endroit sec et hors de portée des enfants.
Pour nettoyer la pompe, ne pas utiliser de solvants ou de 
liquides de nettoyage, car ceux-ci peuvent changer les 
pièces de la machine.

Avant de nettoyer la pompe, couper l'alimentation de la 
machine.
Ne pas utiliser la pompe si une esteje de pièce cassée.
Pour assurer le bon fonctionnement de la machine, toujours 
garder tous les boulons serrés et des écrous.

Ne jamais modi�er les caractéristiques de la machine. Cette 
machine a été construite avec précision. Tout changement ou 
modi�cation peut être dangereux non spéci�ée.
Ne pas faire des travaux sur la pompe sans arrêter 
complètement le moteur.

FR
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Utilisez uniquement les accessoires recommandés par le 
fabricant. Accessoires d'autres marques ou parallèles 
peuvent endommager l'équipement.

Véri�er le défaut d'alignement, l'obstruction des pièces 
mobiles, des pièces cassées ou toute autre condition qui 
pourrait interférer avec le fonctionnement de la machine.

Il est recommandé de réparer la machine avant de l'utiliser.
De nombreux accidents sont causés par des machines mal 
entretenus.

UTILISATION:

La pompe submersible est conçue pour faire circuler l'eau à 
une température ne dépassant pas 35 ° C.

Ce type de pompes à eau peut être utilisé pour évacuer l'eau 
propre ou sale (selon la version), mais pas l'eau de mer, des 
liquides corrosifs, explosifs ou dangereux.

INSTALLATION

Avant de commencer l'installation, assurez-vous que la 
pompe ne soit pas raccordé au réseau électrique.
La pompe a un �otteur, qui fonctionne comme un interrupt-
eur.

Si vous souhaitez changer la valeur par défaut, vous devez 
augmenter ou réduire la longueur du câble.

Vous devez véri�er le bon fonctionnement dudit interrupteur 
(�otteur) lorsque le niveau minimum est atteint.

Le �otteur doit pouvoir se déplacer librement.

Si elle est utilisée dans les piscines, les étangs ou des 
installations similaires devraient avoir un « interrupteur 
thermique ».

Consultez un technicien quali�é.

Véri�ez si la tension et la fréquence du système électrique 
correspondant aux spéci�cations de la pompe.

   AVERTISSEMENT

Vous ne devez pas installer la pompe sans support pour le 
cordon d'alimentation.
Pour assurer le bon fonctionnement de la machine, le fond 
doit être maintenu propre sans boue ou d'autres impuretés.

Véri�ez régulièrement la pompe pour véri�er qu'il n'y a pas 
de boue sur l'arbre, pour l'empêcher de sécher provoquant 
l'arrêt du moteur.
Le �otteur doit être ajustée de sorte que la pompe peut être 
activée immédiatement.

   NOTA

L'arbre de la pompe doit avoir des dimensions minimales de 
40 x 40 x 50 cm pour le �otteur peut se déplacer librement.

PUISSANCE DU RÉSEAU

La pompe submersible est équipé d'un bouchon anti-choc 
selon la réglementation.

Assurez-vous qu'il ne soit pas endommagé. Si le cordon 
d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant ou mandataire a�n d'éviter tout dommage.

DOMAINE D'UTILISATION

Cette pompe submersible est principalement utilisée 
comme pompe de cale. Une fois installé dans un arbre, cette 
pompe protège contre les inondations. La pompe est 
également utilisé dans les cas où il est nécessaire de 
transporter l'eau d'un endroit à l'autre, comme à la maison, 
dans l'agriculture, l'horticulture, la plomberie et de 
nombreuses autres applications.

DÉFINITION D'EMPLOI

Après avoir pris connaissance des indications décrites dans 
ce manuel peut maintenant dé�nir le travail d'une pompe 
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submersible, véri�ez cependant les éléments suivants:

Assurez-vous que la pompe est correctement auberge.
Véri�ez le câble de pression est correctement connecté.

Assurez-vous que la connexion électrique correspond à 
indiquée sur l'étiquette de la pompe.
Assurez-vous que la prise est en bon état
Assurez-vous que les câbles électriques ne sont pas en 
contact avec l'eau ou l'humidité.
Ne laissez pas fonctionner à sec de la pompe.

ENTRETIEN

Cette pompe submersible est un produit de haute qualité qui, 
dans des circonstances normales, ne doit aucun entretien. Il 
peut éventuellement être nécessaire de nettoyer le système 
hydraulique.
Toutefois, il est recommandé une inspection et un entretien 
régulier a�n d'assurer une longue durée de vie du produit.

   NOTE IMPORTANTE

Débranchez l'alimentation électrique avant l'entretien.
Dans le cas où l'équipement est transporté avec regularie-
dade doit faire un nettoyage à l'eau claire après chaque 
utilisation.

Dans le cas d'une installation �xe, l'interrupteur à �otteur 
doit être véri�é tous les 3 mois.

Nettoyage de commande de la vanne d'aspiration. Si la 
pompe n'est pas utilisé pendant un certain temps, il est 
conseillé de la vidange, le lavage et le stockage dans un 
endroit sec.

RÉSOLUTION DES PROBLÈMES

Problèmes Cause Solution

• Sans tension.
• La bouée est verrouillée.

• Vérifiez que le réseau électrique.
• Amener le flotteur à une position plus élevée.• Le moteur ne démarre pas

• Le filtre est bouché.
• L'aspiration est excessive.

• Le flotteur ne descend pas.

• Nettoyez le filtre.
• Laissez la pompe dans le niveau d'eau de 
   décharge.
• Commander le tube séparateur d'étanchéité.
• La pompe doit être apprêtée à nouveau.

• Retirez la pompe et nettoyer autour du corps 
   de la pompe et le flotteur.

• Il n'y a pas de flux

• La pompe ne s'éteint pas

• Le filtre est partiellement bouché.
• La bouée est verrouillée.

• Le moteur surchauffe.
• Des blocs de l'eau très chaude de la 
   pompe.

• Nettoyage de la pompe et remplacer les 
   pièces usées.

• Éteignez la fiche de la machine.
• Nettoyer la pompe et les axes.
• Assurez-vous que la température de l'eau ne 
   dépasse pas 35 ° C

• Underflow

• La pompe se éteint après une 
   courte période de 
   fonctionnement
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

La Société indiquée sur l’étiquette déclare sous sa 
responsabilité que le produit concerné est conforme 
aux exigences essentielles de sécurité et santé 
prescrites par les directives européennes suivantes:

2014/35/EU. 
2014/30/EU. 
2011/65/EU. (2015/863/EU).

CERTIFICAT DE GARANTIE

La garantie de cet appareil est de deux ans, à partir 
de la date d’achat. Vous devrez, pourtant, garder la 
preuve de l’achat durant cette période de temps. La 
garantie englobe n’importe quel défaut de fabrica-
tion, du matériel ou du fonctionnement, ainsi que les 
pièces de rechange et les travaux nécessaires à sa 
récupération. Ce sont exclues de la garantie la 
mauvaise utilisation du produit, les éventuelles 
réparations réalisées par des personnes non 
autorisées, ainsi que n’importe quel dommage causé 
par l’utilisation de l’appareil.

DATE DE VENTE :___ / __ / __

CACHET DU POINT DE VENTE:
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DECLARAÇÃO UE 
 DE CONFORMIDADE 

 
FLUXO REAL II, S.A. 
ESTR. LUIZ BERNARDO DE ALMEIDA, 610 
MACIEIRA DE CAMBRA 
3730-305 VALE DE CAMBRA 
 
Declara para os devidos efeitos que os artigos a seguir descritos: 

 OGIDÓC OÃÇIRCSED
Bomba Submer Inox Agua Sujas 1100W Flux FBSASP1100W 
Bomba Submer Inox Agua Limpas 550W Flux FBSALP550W 
Bomba Submer Plast Agua Limpas 400W Flux FBSALP400W 
Bomba Submer Plast Agua Sujas 550W Flux FBSASP550W 

 
Estão de acordo com as seguintes normas ou documentos normativos: EN 60335-
1:2012+A11+A13, EN 60335-2-41:2003+A1+A2, EN 62233:2008, AfPS GS 2014:01 par. 3.1, EN 
55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-3:2013, EN 61000-3-2:2014 conforme as 
directivas:  
 
Diretiva 2014/35/EU  – Directiva Baixa Voltagem 
Diretiva 2014/30/EU  – Directiva Compatibilidade Eletromagnética 
Diretiva 2011/65/EU (2015/863/EU)  – Directiva RoHS 
 
Macieira de Cambra, 08 de Novembro de 2019 

      Fluxo Real II, S.A.  

 
O Técnico Responsável  
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FLUXO REAL II, S.A.
Zona Industrial das Relvas, 3730-305 Vale de Cambra - Portugal

Tel.: +351 256 488 238 • Site: www.�uxportugal.pt • E-mail: geral@�uxportugal.pt


